B A N A © BT R SR 1 HZO

RIME+ | & BROFHEXORNE Article 141 )
Areas and Forms of Co-operation
1S BN VISR QEHEMOREN O S i KIRBE L0’ Areas and forms of co-operation under this Chapter
shall be set forth in the Implementing Agreement.
RIDE+1 1% EROMWE Article 142

Costs of Co-operation

~ HQEOBMNNHMOVEROKER GEEH QMY CTEREHRSREME N Eo 1 UNEHE U 1. The implementation of co-operation under this Chapter
shall be subject to the availability of funds and the
Q° o . applicable laws and regulations of each Country.

N Qi BN T VIR N R EEEFRR i N i QB E-SHR M L K E e 2. Costs of co-operation under this Chapter shall be
borne in an equitabls manner to be mutually agreed upon
between the Countries.

WITFHN1K  ERER 0 SR Article 143 L
Sub-Committee on Co-operation

QN S EMANRIKENKED XOEEFMYE REHOBMNE O RS I0SER R0 1. For the purposes of effective implementation and

operation of this Chapter, the functions of the Sub-
LRI (S QM RSV [SRIMGY] V5 ) 37 KOEHENHR VR Committee on Co-opera-ion (hereinafter referred to in this
Article as “the Sub-Committee”) established in accordance
with Article 14 shall be:

S BRORENE QIR MK 0 1) A° (a) exchanging information on the field of co-
operation;

= :nﬁwﬁﬁwiﬁﬁwﬁ%wwowTEEL&U&mﬁﬂ_fﬁﬁ,_ko (b) reviewing anxd monitoring the implementation and

- operation of this Chapter;

QI COBMNRE-CEEY O 5 Vi) A (c) discussing any issues related to this Chapter;

T QERIGEELERS 1) Q QBN O KE N REH - EINR A0SR S NI O REC gk (B (d) reporting tne findings and the outcome of
discussions of the Sub-Committee to the Joint

EEEAR AN AN ) NEIEeA° Committee r=garding issues relating to the

implementation of this Chapter, including the
measures to be taken by the Countries;

3 EERHESEHMSCERORMNEN e (e) identifying ways for further co-operation between

=~ the Counzriss;

T 0 QRINNE 4 i 2 QLR © HERIX S RV HREL e 1 A° (f) supervising the functions and activities of the

e working group to be established pursuant to
paragrapa 5 of this Article;

B SRS BEY Q H ERE MR 0 A° (g) establishing its own rules of administrative

=~ procedurss; and

S CERmERHE QBN ET L ot © 2 O R AR e A (h) carrying cut other functions as may be delegated

by the Joint Committee in accordance with Article
13.
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2. The Sub-Committee shall respect existing consultation
mechanisms between the Countries for Official Development
Assistance and, as appropriate, share information and
coordinate with such mechanisms to ensure effective and
efficient implementation of co-operative activities and
projects.

3. The Sub-Committee shall convene its inaugural meeting
within one year after this Agreement enters into force and
subsequently meet at such times as may be agreed by the
Countries. The Sub-Committee shall meet at such venues as
may be agreed by the Countries.

4. The Sub-Committee shall be:

(a) composed of representatives of the Governments,
and may, by consensus, invite representatives of
relevant entities other than the Governments with
the necessary expertise relevant to the issues to
be discussed; and

(b) co-chaired by officials of the Governments.

5. The Sub-Committee may establish a working group for
each field of co-operation under the Sub-Committee.

Article 144
Non-Application of Chapter 13

The dispute settlement procedures provided for in
Chapter 13 shall not apply to this Chapter.

Chapter 13
Dispute Settlement

Article 145
Scope

1. Unless otherwise provided for in this Agreement, this
Chapter shall apply with respect to the settlement of
disputes between the Countries concerning the
interpretation or application of this Agreement.

2. Nothing in this Chapter shall prejudice any rights of
the Countries to have recourse to dispute settlement
procedures available under any other international
agreement to which both Countries are parties.



EXe
=9,

k2

B

iy

iy,

A= N NAJ S BERE R

© SQRMNARLOP EHORFNRD O CBHENXBIEERAAEE Y 2 ¢ QFHkEI Y
O PREFEKHEREROQNBERL MRERCRENROMERHEA I RL C BB
NREPCH VB P85 KN REQHERSI 0 VER MRV KR M B S008 N 0 5

T%bnbk%m‘cm@rto

RIME+CK 5838

| ROERER 1 OBMOEEXBERENERMC S R4H0EEN
N o BIEN BT 400 1 AR Aue®

CLv SROERHANEKSHIE

N RCERHR~ORMUHT L VRBOHIEVDoREN D SROERHT EESABIL0E
] ME A SRS EDCA R ST EIE 45800 Q U7 STHSEKIE VKB SN I QR+ m XK M B
HUSBEVEER e B OG- LR NR MO 5B O BIS Wi DN RETE MK
FE B O T Q W m K M RS ER e

o FREVEIE - eERE L
2@ P Q AUQ°

BECRE (EEAL Y oD EH Y CEBERBNLY ) VR

< EERFEE SENED Y B ER R K00 2 Y QRRAMOSE AEae?

0 EEE BEVUR R0 VOROHELRIV AL CERBMOER She08 Lt

BIOE+PE S0P BRNDES

= EERAD S0P BEXBEKY (L VEREERCHVAYC SRS CHE0 L 0Le
ELR0UR V00204 #Hi LSACERECHEIEN S
o°
N EEEHREEIREN T 1) QL CERETHEOWELINR LV £ 0 P B
EKCHEVE R0 VR P 00°

5 QPR VG P

=

3. Notwithstanding paragraph 2 of this Article, once a
dispute settlement procedure has been initiated under this
Chapter or under any other international agreement to which
both Countries are parties with respect to a particular
dispute, that procedaure shall be used to the exclusion of
any other procedure Zor that particular dispute. However,
this shall not apply if substantially separate and distinct
rights or ovppnmﬁuoam under memmﬂmsw international
agreements are in dispute.

Article 146
Consultations

1. Either Country may make a request in writing
consultations to the other Country concerning any matter on
the interpretation o- application of this Agreement.

2. When a Country requests consultations pursuant to
paragraph 1 of this Article, the other Country shall reply
to the request and enter into consultations in good faith
within 30 days after the date of receipt of the request,
with a view to reaching a prompt and mutually satisfactory
resolution of the mazter. In a case of consultations
regarding perishable goods, the requested Country shall
enter into consultations within 15 days after the date of
receipt of the request.

3. The requesting Country shall set out the reasons for
the request, includiag identification of the measure at
issue and an indication of the legal basis for the
complaint.

4. The Countries shall make every effort to reach a
mutually satisfactcry resolution through consultations.

5. Consultations shall be confidential and without
prejudice to the rights of either Country in any further
proceedings.

Article 147
Good Offices, Conciliation or Mediation

1. The Countries may at any time agree to good offices,
conciliation or mediation. They may begin at any time and
be terminated at the request of either Country at any time.

2. If the Countriess agree, procedures for good offices,

conciliation or mediation may continue while procedures of
the arbitral tribunal provided for in this Chapter are in

progress.
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3. Proceedings involving good offices, conciliation or
mediation and positions taken by the Countries during these
proceedings, shall be confidential, and without prejudice
to the rights of either Country in any further proceedings.

Article 148
Establishment of Arbitral Tribunals

1. The complaining Country that requested consultations
under Article 146 may request in writing the establishment
of an arbitral tribunal to the Country complained against:

if the Country complained against does not enter
into such consultations within 30 days after the
date of receipt of the request for consultations
under that Article; or

(a)

(b) if the Countries fail to resolve the dispute
through such consultations under that Article
within 60 days after the date of receipt of the

request for such consultations,

provided that the complaining Country considers that any
benefit accruing to it directly or indirectly under this
Agreement is being nullified or impaired as a result of the
failure of the Country complained against to carry out its
obligations, or as a result of the application by the
Country complained against of measures which are in
conflict with the obligations of that Country, under this
Agreement.

2. Any request to establish an arbitral tribunal pursuant
to this Article shall identify:

the legal basis of the complaint including the
provisions of this Agreement alleged to have been
breached and any other relevant provisions; and

(a)

(b) the factual basis for the complaint.

3. Each Country shall, within 30 days after the date of
receipt of the request for the establishment of an arbitral
tribunal, appoint one arbitrator who may be its national
and propose up to three candidates to serve as the third
arbitrator who shall be the chair of the arbitral tribunal.
The third arbitrator shall not be a national of either
Country, nor have his or her usual place of residence in
either Country, nor be employed by either Country, nor have
dealt with the dispute in any capacity.

H =]
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4. The Countries shall agree on and appoint the third
arbitrator within 45 days after the date of receipt of the
request for the establishment of an arbitral tribunal,
taking into account the candidates proposed pursuant to
paragraph 3 of this Article. If the Countries fail to
agree on the third arbitrator, the Countries shall request
the two arbitrators appointed pursuant to paragraph 3 of
this Article to appoint the third arbitrator. If the
arbitrators are not able to reach agreement on the third
arbitrator within 30 days after the date of receipt of the
request, the Director-General of the WIO may be requested
by either Country to appoint the third arbitrator.

5. The date of the establishment of an arbitral tribunal
shall be the date on which the chair is appointed.

6. The arbitral tribunal should be composed of
arbitrators with relevant technical or legal expertise.

Article 149
Functions of Arbitral Tribunals

1. The
148:

arbitral tribunal established pursuant to Article

(2) should consult with the Countries as appropriate
and provide adequate opportunities for the
development of a mutually satisfactory

resolution;

shall make its award in accordance with this
Agreement and applicable rules of international
law;

(b)

(c) shall set out, in its award, its findings of law
and fact, together with the reasons therefore;
and

(d) may, apart from giving its findings, include in
its award suggested implementation options for
the Countries to consider in conjunction with
Article 152.

2. The arbitral tribunal may seek, from the Countries,
such relevant information as it considers necessary and
appropriate. The Countries shall respond promptly and
fully to any request by an arbitral tribunal for such
information as the arbitral tribunal considers necessary
and appropriate.
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3. The arbitral tribunal may seek information from any
relevant source and may consult experts to obtain their
opinion on certain aspects of the matter. With respect to
factual issues concerning a scientific or other technical
matter raised by a Country, the arbitral tribunal may
request advisory reports in writing from an expert or
experts. The arbitral tribunal may, at the request of a
Country or on its own initiative, select, in consultation
with the Countries, no fewer than two scientific or
technical experts who shall assist the arbitral tribunal
throughout its proceedings, but who shall not have the
right to vote in respect of any decision to be made by the
arbitral tribunal, including its award.

Article 150
Proceedings of Arbitral Tribunals

1. The arbitral tribunal shall meet in closed session.

2. The venue for the proceedings of the arbitral tribunal
shall be decided by mutual consent of the Countries,
failing which it shall alternate between the Countries.

3. The deliberations of the arbitral tribunal and the
documents submitted to it shall be kept confidential.

4. Notwithstanding paragraph 3 of this Article, either
Country may make public statements as to its views
regarding the dispute, but shall treat as confidential,
information and written submissions submitted by the other
Country to the arbitral tribunal which that other Country
has designated as confidential. Where a Country has
provided information or written submissions designated to
be confidential, the other Country may request a non-
confidential summary of the information or written
submissions which may be disclosed publicly. The Country
to whom such a request is made may agree to such a request
and submit such a summary, or refuse the request without
needing to ascribe any reasons or justification.

5. The Countries shall be given the opportunity to attend
any of the presentations, statements or rebuttals in the
proceeding. Any information or written submissions
submitted by a Country to the arbitral tribunal, including
any comments on the descriptive part of the draft award and
responses to questions put by the arbitral tribunal, shall
be made available to the other Country.

6. The award of the arbitral tribunal shall be drafted

without the presence of the Countries, and in the light of
the information provided and the statements made.

H<H
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7. The arbitral tribunal shall, within 90 days after the
date of its establishment, submit to the Countries its
draft award, including both descriptive part and its
findings and conclusions, for the purposes of enabling the
Countries to. review precise aspects of the draft award.
When the arbitral tribunal considers that it cannot submit
its draft award within the aforementioned 90 days period,
it may extend that period with the consent of the
Countries. A Country may submit comments in writing to the
arbitral tribunal on the draft award within 15 days after
the date of submission of the draft award.

8. The arbitral tribunal shall issue its award, within 30
days after the date of submission of the draft awaxrd.

9. The arbitral tribunal shall attempt to make its
decisions, including its award, by consensus but may also
make such decisions, including its award, by majority vote.

10.  The award of the arbitral tribunal shall be final and
binding on the Countries. )

Article 151
Suspension and Termination of Proceedings

1. Where the Countries agree, the arbitral tribunal may
suspend its work at any time for a period not to exceed 12
months. 1In the eveat of such a suspension, the time-frames
set out in paragraphs 7 and 8 of Article 150 and paragraph
8 of Article 152 shall be extended by the amount of time
that the work was suspended. The proceedings of the
arbitral tribunal shall be resumed at any time upon the
request of either Country. If the work of the arbitral
tribunal has been suspended for more than 12 months, the
authority for estaklishment of the arbitral tribunal shall
lapse unless the Ccuntries agree otherwise.

2. The Countries may agree to terminate the proceedings
of the arbitral tribunal at any time before the issuance of
the award to the Ccuntries by Jjointly so notifying the
chair of the arbitral tribunal.

Article 152
Implementation of Award

1. The Country complained against shall promptly comply
with the award of the arbitral tribunal issued pursuant to
Article 150.
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2. The Country complained against shall, within 20 days
after the date of issuance of the award, notify the
complaining Country of the period of time for implementing
the award. If the complaining Country considers the period
of time notified to be unacceptable, it may request to the
Country complained against consultations with a view to
reaching a mutually satisfactory implementation period. If
no satisfactory implementation period has been agreed
within 20 days after the date of receipt of the request,
the complaining Country may refer the matter to an arbitral
tribunal.

3. If the Country complained against considers it
impracticable to comply with the award within the
implementation period as determined pursuant to paragraph 2
of this Article, the Country complained against shall, no
later than the expiry of that implementation period, enter
into consultations with the complaining Country, with a
view to developing mutually satisfactory resolution,
through compensation or any alternative arrangement. If no
satisfactory resolution has been agreed within 20 days
after the date of expiry of that implementation period, the
complaining Country may notify the Country complained
against that it intends to suspend the application to the
Country complained against of concessions or other
obligations under this Agreement.

4. If the complaining Country considers that the Country
complained against has failed to comply with the award
within the implementation period as determined pursuant to
paragraph 2 of this Article, it may refer the matter to an
arbitral tribunal.

5. If the arbitral tribunal to which the matter is
referred pursuant to paragraph 4 of this Article confirms
that the Country complained against has failed to comply
with the award within the implementation period as
determined pursuant to paragraph 2 of this Article, the
complaining Country may, within 30 days after the date of
such confirmation by the arbitral tribunal, notify the
Country complained against that it intends to suspend the
application to the Country complained against of
concessions or other obligations under this Agreement.

6. Suspension of the application of concessions or other
obligations under paragraphs 3 and 5 of this Article may
only be implemented at least 30 days after the date of
notification in accordance with those paragraphs. Such
suspension shall:
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(a) not be effected if, in respect of the dispute to:
which the suspension relates, consultations, or
proceedings before an arbitral tribunal are in
progress;

(b) be temporary, and be discontinued when the
Countries reach a mutually satisfactory
resolution or where compliance with the original
award is effected;

(c) be restricted to the same level of nullification
or impairment that is attributable to the failure
to comply with the original award; and

(d) be restricted to the same sector or sectors to
which the nullification or impairment relates,
unless it is not practicable or effective to
suspend the application of concessions or
obligations in such sector or sectors.

7. If the Country complained against considers that the
requirements for the suspension of the application to it of
concessions or other obligations under this Agreement by
the complaining Country set out in paragraph 3, 5 or 6 of
this Article have not been met, it may request
consultations with the complaining Country. The
complaining Country shall enter into consultations within
10 days after the date of receipt of the request. If the
Countries fail to resolve the matter within 30 days after
the date of receipt of the regquest for consultations
pursuant to this paragraph, the Country complained against
may refer the matter to an arbitral tribunal.

8. The arbitral tribunal that is established for the
purposes of this Article shall, wherever possible, have as
its arbitrators, the arbitrators of the original arbitral
tribunal. If this is not possible, then the arbitrators to
the arbitral tribunal that is established for the purposes
of this Article shall be appointed pursuant to paragraphs 3
and 4 of Article 148. Unless the Countries agree to a
different period, such arbitral tribunal shall issue its
award within 60 days after the date when the matter is
referred to it. The award of the arbitral tribunal
established under this Article shall be binding on the
Countries.

Article 153
Expenses

Unless the Countries agree otherwise, the expenses of
the arbitral tribunal, including the remuneration of its
arbitrators, shall be borne by the Countries in equal
shares.
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Chapter 14
Final Provisions

Article 154
Table of Contents and Headings

The table of contents and headings of the Chapters and
the Articles of this Agreement are inserted for convenience
of reference only and shall not affect the interpretation
of this Agreement.

Article 155
General Review

The Countries shall undertake a general review of the
implementation and operation of this Agreement in the fifth
calendar year following the calendar year in which this
Agreement enters into force, and every five years
thereafter, unless otherwise agreed by both Countries.

Article 156
Annexes and Notes

The Annexes and Notes to this Agreement shall form an
integral part of this Agreement.

Article 157

Amendment
1. This Agreement may be amended by agreement between the
Countries. i
2. Such amendment shall be approved by the Countries in

accordance with their respective legal procedures, and
shall enter into force on the date to be agreed upon by the
Countries.

3. Notwithstanding paragraph 2 of this Article,
amendments relating only to Annex 2 or 3 may be made by
diplomatic notes exchanged between the Governments.

4. Amendments shall not affect the rights and obligations
of the Countries provided for under this Agreement until
the amendments enter into force.
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Article 158
Entry into Force

This Agreement shall enter into force on the thirtieth
day aZter the date on which the Governments exchange
diplomatic notes informing each other that the legal
procedures 5f their respective Countries necessary for
entry into force of this Agreement have been completed. It
shall remain in force unless terminated as provided for in
Article 159.

Article 159
Termination

1. Zither Country may terminate this Agreement by giving
one year's advance nctice in writing to the other Country.

2. The other Country may request in writing consultations
concerning’ any matter that would arise from the termination
witkin 45 days after the date of receipt of the notice
referred to in paragraph 1 of this Article.

3. The regquested Country shall enter into consultations
in cood faith with a view to reaching an equitable
agreement within 30 days after the date of receipt of the
request referred to in paragraph 2 of this Article.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly
authorised by their respective Governments, have signed
this Agreement.

DONE at Kuala Lumpur, on this thirteenth day of

December ir. the year 2005 in duplicate in the English
language.

For the Government For the Government
of Jzpan: of Malaysia:

v B ofE — BB Abdullah
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Annex 1 referred to in Chapter 2
Schedules in relation to Article 19

Part 1
General Notes

1. For the purposes of Article 19, the following
categories indicated in Column 4 and applicable terms and
conditions set out in the notes indicated in Column 5 in
each Country’s Schedule, in Section 2 of Part 2 and Section
2 of Part 3, shall be applied:

(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

Customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “A” shall
be eliminated as from the date of entry into
force of this Agreement;

Customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “B3” shall
be eliminated in 4 equal annual installments from
the Base Rate to free, as from the date of entry
into force of this Agreement;

Customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “B4” shall
be eliminated in 5 equal annual installments from
the Base Rate to free, as from the date of entry
into force of this Agreement;

Customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “B4*” shall
be eliminated in equal annual installments from
the Base Rate to free, as from the date of entry
into force of this Agreement, in accordance with
the following:

(i) The first and subsequent reductions shall
take place in accordance with subparagraphs
5(a) and (b) of this Part; and

(ii) The final reduction shall take place on
January 1, 2010;

Customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “B5” shall
be eliminated in 6 equal annual installments from
the Base Rate to free, as from the date of entry
irnito force of this Agreement;

HR |
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(h)

(1)

(3)

(k)

(1)

RN

Customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “B6” shall
be eliminated in 7 equal annual installments from
the Base Rate to free, as from the date of entry
into force of this Agreement;

Customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “B7” shall
be eliminated in 8 equal annual installments from
the Base Rate to free, as from the date of entry
into force of this Agreement;

Customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “B9” shall
be eliminated in 10 egual annual installments
from the Base Rate to free, as from the date of
entry into force of this Agreement;

Customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “B9*” shall
be eliminated in equal annual installments from
the Base Rate to free, as from the date of entry
into force of this Agreement, in accordance with
the following:

(i) The first and subsequent reductions shall
take place in accordance with subparagraphs
5(a) and (b) of this Part; and

(ii) The final reduction shall take place on

January 1, 2015;

Customs duties on originating goods classified -
under the tariff lines indicated with “B10” shall
be eliminated in 11 equal annual installments
from the Base Rate to free, as from the date of
entry into force of this Agreement;

Customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “B15” shall
be eliminated in 16 equal annual installments
from the Base Rate to free, as from the date of
entry into force of this Agreement;

Customs duties on originating goods classified-
under the tariff lines indicated with “P” shall
be as provided for in the terms and conditions
set out in the note indicated in Column 5 in each
Country’s Schedule;
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(m) Customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “Q” shall
be as provided for in the terms and conditions
set out in the note indicated in Column 5 in each
Country’s Schedule;

(n) Customs duties on originating goods classified
under the tariff lines indicated with “R” shall
be subject to negotiation provided for in the
terms and conditions set out in the note
indicated in Column 5 in the Schedule of Japan;
and

(o) The originating goods classified under the tariff
lines indicated with “X” shall be excluded from
any commitment of reduction or elimination of
customs duties and commitment of negotiation
referred to in subparagraph (n).

2. For the purposes of the elimination or reduction of
customs duties in accordance with this Annex, any fraction
less than 0.1 of a percentage point shall be rounded to one
decimal place (in the case of 0.05 percent, the fraction is
rounded to 0.1 percent) in the cases of ad valorem duties,
and any fraction smaller than 0.01 of the official monetary
unit of each Country shall be rounded to two decimal places
(in the case of 0.005, the fraction is rounded to 0.01) in
the cases of specific duties. This shall not be applied to
the case of customs duties on originating goods classified
in HS 0703.10, derived from the difference between the
value for customs duty and the value specified in Column 3
of the Schedule of Japan in Section 2 of Part 2.

3. This Annex is made based on the Harmonized System, as
amended on January 1, 2002.

4, For the purposes of this Annex, Base Rate, as
specified in Column 3 of each Country'’s Schedule in Section
2 of Part 2 and Section 2 of Part 3, means only the
starting point of reduction or equal annual installments of
elimination of customs duties.

5. For the purposes of implementing equal annual
installments, the following shall apply:

(a) The reduction for the first year shall take place

on the date of entry into force of this
Agreement; and

FHRI
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(b) The subseguent annual reductions shall take place
: on April 1 of each following year in the cases of

this Part and Part 2, and on January 1 of each
following year in the cases of this Part and Part
3. i

6. For the purposes of this Part and Part 2, the term
“year” means, with respect to the first year, the period
from the date of entry into force of this Agreement until
the coming March 31 and, with respect to each subsequent
year, the twelve-mcath period which starts on April 1 of
that year.

7. For the purposas of this Part and Part 3, the term
“year” means, with respect to the first year, the period
from the date of ertry into force of this Agreement until
the coming December 31 and, with respect to each subsequent
year, the twelve-month period which starts on January 1 of
that year.

8. For theé purposas of implementing tariff rate quota,
where the first year is less than twelve months, the :
aggregate quota quantity for the first year set out in
Section 1 of Part 2 and Section 1 of Part 3 shall be
reduced to a part of the aggregate quota quantity that is
proportional to the number of complete months remaining in
the first year. For the purposes of this note, any fraction
less than 1.0 shall be rounded to the nearest whole number
{(in the case of 0.5, the fraction is rounded to 1.0),
provided that the unit specified in relevant notes in
Section 1 of Part 2 and Section 1 of Part 3 shall be
applied.
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Part 2

Section 1 .
ZOﬁmmmOHmosmachomqm@m:

The terms and conditions in the following notes
indicated with a serial number from 1 through 10 shall
apply to originating goods of Malaysia imported from
Malaysia specified with that number in Column 5 of the
Schedule of Japan, in Section 2 of this Part.

1. In accordance with paragraph 3 of Article 19, the
Countries shall negotiate on issues such as improving
market -access conditions on the occasion of the general
review referred to in Article 155, unless otherwise agreed
by both Countries.

2. (a) A tariff rate quota shall be applied in
accordance with the following:

(i) From the first year and after, the aggregate
quota. quantity shall be 1,000 metric tons
for each year.

(ii) The in-quota rate of customs duty shall be
free.

For the purposes of subparagraphs (i) and
(ii), the tariff rate quota shall be
implemented through a certificate of tariff
rate quota issued by the importing Country
on the basis of the certificate issued by
the exporting Country for each export.

(iv) In accordance with paragraph 3 of Article
19, the Countries shall negotiate, after the
fourth year, on the aggregate quota quantity
thereafter. In the absence of agreement
between the Countries and until such an
agreement is reached as a result of the
negotiation, the aggregate quota gquantity
provided for in subparagraph (i) shall be
applied.

(b) The rate of customs duty applied to originating
goods other than those imported under the tariff
rate quota shall be the following:

(i) 10.0 percent, for the originating goods
imported during the period from April 1 to
September 30; and

H-RH
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(ii) 20.0 percent, for the originating goods
imported during the vmﬂpon from October 1 to
March 31,

as from the date of muﬁnw into force of this
Agreement.

3. The nmﬁm of customs duty shall be reduced wu
accordance with the following:

(i) 28.0 percent, as from the date of entry into
force of this Agreement;

(ii) 26.0 percent, as from the first day of the
fourth year; and

(iii) 25.0 percent, as from the first day of the
sixth year.

In accordance with paragraph 3 of
Article 19, the Countries shall negotiate,
in the fifth year, on the rate of customs
duty after the sixth year.

4, In accordance with paragraph 3 of Article 19, the
Countries shall negotiate, in the fifth year, on issues
such as improving market access conditions.

5. In accordance with paragraph 3 of Article 19, the
Countries shall negotiate, in the fourth year, on issues
such as improving market access conditions.

6. The ncmdoam.mcﬂw,mwwHH be eliminated in accordance
with the following:

(i) 3.0 percent, as from the date of entry into
force of this Agreement;

(ii) 2.0 percent, as from the first day of the
third year; and

(iii) free, as from the first day of the sixth
year.

7. The customs duty mmeH be eliminated in accordance
with the following:

(iy 7.0 vmnnmsﬂ~ as from the date of entry into
force of this Agreement;

(ii) 6.0 percent, as from the first day of the
third year;
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(iii) 3.0 percent, as from the first day of the
fifth year; and

(iv) free, as from the first day of the eighth
year.

8. The customs duty shall be eliminated in accordance
with the following:

(i) 10.0 percent, as from the date of entry into
force of this Agreement;

(ii) 7.0 percent, as from the first day of the
third year;

(iii) 3.0 percent, as from the first day of the
fifth year; and

(iv) free, as from the first day of the eighth
year.

9. The customs duty shall be eliminated in accordance
with the following:

(i) 12.0 percent, as from the date of entry into
force of this Agreement;

(ii) 8.0 percent, as from the first day of the
sixth year;

(iii) 4.0 percent, as from the first day of the
eleventh year; and

(iv) free, as from the first day of the sixteenth
year.

10. The customs duty shall be eliminated in accordance
with the following:

(i) 12.5 percent, as from the date of entry into
force of this Agreement;

(ii) 10.0 percent, as from the first day of the
sixth year;

(iii) 5.0 percent, as from the first day of the
eleventh year; and

(iv) free, as from the first day of the sixteenth
year.
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